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Visionese impresionesde la Villa Belvedere
de losAldobrandinienFrascati

Luís J.GORDO PELÁEZ

«The/lrstplace we wentto seehere,was the Villa Aldobrandani.Tisis Villa
is alsocalledtiseBelvedereofFrescatibecauseit standssopleasantly,having
Use Campaniaof Rome,and Rome it self ja sight on one side; and on the
cúter, titeHill sidecdl cavered with Laurel Trees,curicusFountains,Cascaseis,
andotiserdeliglstsomeWaíer-works,whichafford herea cool season,evenin
tiseMonthsofiuly andAugust>t

R. LAsseLs,7/se Voyageofita/y, 1686

LOS ALDOBRANDINI Y FRASCATI

Ippolito Aldobrandini,másconocidocomo ClementeVIII, Papaentre1592 y
1605,ocupóla Cátedrade SanPedroen un momentoclaveparael catolicismo,y
graciasa susbuenasaptitudessupogobernarsabiamentela CortePapaly susEsta-
dos.De familia florentina, enemigade losMédicis, lppolito buscódesdeel princi-
pio mantenerunas relacionescordialescon las potenciaseuropeas,a la vezque
extenderlos dominiosde losEstadosPontificios y de la IglesiaCatólica.Así, res-
pectoa Inglaterrasiempreesperósu posiblevueltaal catolicismocon la llegadade
un rey católicoal trono inglés.Espera,por otro lado, infructuosa.Dos hechostrá-
gicos tuvieronlugarbajo el pontificadode ClementeVIII, y ambostuvierongran
repercusiónen suépoca: uno, fue el procesoy ejecuciónde losCenci (Beatrice,
Lucrezia, Giacomoy Bernardo),acusadosdemataral padredela familia,Francesco
Cenci; y otro, el procesoy condenapor la Inquisición de GiordanoBruno. No
obstante,otrosdosacontecimientosmarcaronpositivamentesubrevepontificado,y
en amboshubo de participarsu sobrino,el cardenalPietro,posteriorcreadorde la
villa familiar en Frascati.

PietroAldobrandini(1571-1621)fue, sin duda,detrásde su tío ClementeVIII,
unadelas figurasmásdestacadasdeestafamilia toscana,que llegóa contarcon tres
ramasdistintas: los Aldobrandini di Lippo, los Aldobrandini Bellincioni y los
AldobrandiniPiazzaMaggiore. A estosúltimos pertenecíael PapaClementeVIII,
siendoéstala última ramaenextinguirseenlos años80 del sigloxvíí con Olimpia
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Aldrobrandini,repartiéndoseentonceslosbienesdc la CasaAldobrandinientrelos
Borghesey los Pamphili.Estosúltimossequedaronconla villa de Frascati,peroa
finales del siglo xviii pasóa los Borghese.Finalmente,en la primeramitaddel si-
glo xix, el príncipeFrancescoBorghesese encargóde repartir los tres grandes
patrimonios—Borghese,Aldobrandini, Salviati— de la familia, siendo Camillo
Borghese,uno de susherederos,el encargadode ostentarel nombrede los Aldo-
brandini y deregentarla villa correspondiente’.

Pietro,que llegó a sercardenaly arzobispode Rávena,gozódel favor de su tío
ClementeVIII y, dehecho,a él le fueron confiadaslas dos misionesmásdestacadas
del PontíficeAldobrandini.La primeratuvo lugaren 1597,cuandotomó parteen la
recuperaciónde la ciudadde Ferraraparalos EstadosPontificios,algo que sería
recordadoposteriormenteen la inscripciónrealizadaenel TeatrodellAcquade la
Villa Aldohrandini.La segundamisión reseñablefue la de marchara Franciaen
1601 tomandoparteen la pazdeLyon y concertandoel matrimoniodel rey Enrique
IV conMaríade Médicis. Esterey francéshabíasido anteriormenteabsueltopor el
Papatras su abjuracióny su vueltaal senodela IglesiaCatólica(1593).

Pero,másqueen la política, lo quedebemosdestacaraquídel cardenalPietro
Aldobrandiníes la protecciónquedispensóa losartistasy a las artesengeneral.A
suinterésartísticorespondela construccióndenumerososedificios como la iglesia
deSan Pablo,en la abadíadeTre-Fontane,la iglesiay conventode los Reformados
en SanFranciscode Carpineto,unacapilla de la iglesiametropolitanade Rávena.
Perola mássignificativay célebrede susfundaciones,la Villa Belvedereo Aldo-
brandini, se levantaríaen el tránsitode los siglosxvi y xvíí como villa de ocio y
recreoparael disfrutede la familia en las cercaníasde Frascati.

El PapaAldobrandini fue unapersonacercanaa los literatosy a los hombresde
cienciay desarrollóuna importantelaborde mecenazgo,como tambiénhicieronsus
sobrinos,los cardenalesCinzio y Pietro. Uno de los beneficiadosde esaestrecha
relacióncon la familia fueel poetaTorquatoTassoque,hastasu muerte,gozódela
estimay la admiracióndel Papay del cardenalPietro2

En Frascati se levantabala antiguaTusculum —con las villas de Cicerón,
Catón—y sobresuscolinas sedesarrollanen los siglosxxi y XVII las villas queser-
virían parael ocio y disfrutede papasy cardenalesque,escapandodelas intrigas y
problemasde la Corte Papaly del calorde losveranosromanos,buscabanencontrar
en estashistóricasladerasel sosiegoy la pazentreLa bellezade susjardinesy el
armoniosofluir de lasaguasde susfuentesy juegosacuáticos

¡ D. Seghetl i, Frascalinc/la natura,nella storia, nelí arte, Frascati,1906, p. 331.

2 C. Castiglioni, Historia delos Papas, Barcelona. 1948. t. II. p. 353, Se ha dicho de Clemente VIII

queruehombre «degrandesnwrecimientos,por suscostumbresirreprochables.su gran talento,su rara
cultura y sugranprácticaen los asuntosmundanos».

R. Lassels, The Voyageof bah: nra comp(eatjourn.ey throughIta/y,Londres, t686, p. t94. Este
viajero inglés de la época nos ha dejado una interesante descripción del lugar: «. ve eveníto Erescati.
calledaacie,,tlvTusca/am.Tiés is absolutelvt>ne ofthe sweetestplacesin Europe. Ih.e Toívn is bat lit-
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En tiemposdela Romaimperial Tusculumalcanzógranrenombrey las villas se
multiplicabanpor las laderasdelos montesAlbani, perocon la llegadadelas inva-
sionesbárbarascayeronen unadecadenciadela que levementedespertaroncuando
loscondesde Tusculumestablecieronallí su corteen la EdadMedia. No obstante,
su existenciafue brevey nuevamenteel olvido llegó a aquellastierrasque,desde
1422,fueronposesióndelos Colonna.Y, aunquedesdeel sigloxv Frascaticomen-
zó aresultardenuevomuy atrayenteparala IglesiaRomana,fueen los siglos xvi y
xvu cuandoresurgieroncon renovadoesplendorun sinnúmerode villas derecreo—

Mondragone,Falconieri,Torlonia,Vecehia,Borghese,Aldobrandini — quehicie-
ron las deliciasde lasnoblesfamilias romanas,cuyoscardenalesencontraronaquí
un lugarpropicio parael descansoy el ocio.

En 1537Frascatipasóa formarpartede la CameraApostolica,cuandoPierLui-
gi Farnesela intercambiópor el Ducado de Castrocon la Iglesia Romana.Fue
entonces,bajoel papadode PauloIII, cuandola ciudad,en sintoníacon el granpro-
gramadereformascomenzadopor el pontíficeen losEstadosde la Iglesia,inició un
interesanteprocesoderenovaciónurbanaconel trazadoy construccióndenuevas
calles,murallasy plazas4,convirtiéndosedesdeentoncesen residenciahabitualde
descansode papasy cardenales.

LA ARQUITECTURADE LA VILLA

La Villa Belvedere—asíconocidaentonces—de los Aldobrandini,levantada
enlas cercaníasde Frascatitienesusorígenesen otravilla anterior,la Villa Contu-
gi; pero esa partir de las reformasy obrasiniciadasa fines del sigloxvi por Gia-
como della Portay bajo el mandatodel cardenalPietro Aldobrandini, cuando
comenzóa adquirir esaformaque la define. Cumpliendolos deseosde su tío, el
PapaClementeVIII, Pietrolevantó—enlas laderasdeFrascatiy enlas cercaníasde
Roma—unade aquellasvillas quea lo largo de los siglosxvi y xvii iniciaron la
repoblaciónde esastierras, y con lasque las familias aristocráticasromanasbus-
cabanel descanso—especialmenteen los mesesde verano—y el ocio que la Cor-
te Papal y susintrigas les negaban.Así, al tiempoque lograbandichoretiro, mos-
trabansusinteresesartísticosy manifestabansu extraordinariopoder.

Fue a mediadosdel siglo xvi cuandoPier AntonioContugi levantóunapeque-
ña villa, junto a la poblaciónde Frascati,quehabríade serel origen de la futura

tíes bat roundabout it, especial/yon theHill side, tbereareso ,nanycanoasVillas. Pa/laces,Gardens,
Eountains,Shady Walk.t and Sammerdeligh.ts. that ¡ wondernot, ,f Pninces, Cardinals, and other
greatPersons,retirehither, in Summer.Sna word, hereCatowasborn, bereLucallusdelightedhimself
andCicerostudie~dand wrote his Tusculansquestions’s.

D. R. Coffin, The Villa in tite L,fe ofRenaissanceRome,Princeton, 1979, p. 42. Para conmemorar
esta renovación Paulo 111 mandó realizar una medallacon la inscripciónTUSCULO RFSTLITUTOI.
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Villa Aldobrandini. Estaprimitiva villa —cuya organizacióny distribucióndel
espaciointerior conocemosgraciasa unosplanosconservadosenel Archivio di Sta-
to di Firenze—consistíaen un pequeñopabellónrectangularformadopor un piso
bajo, un piano nobile y un ático. Muerto Pier Antonio Contugi, la villa pasópor
diversospropietariosy, finalmente,endiciembrede 1597llegó a parar—aunqueya
algo modificadarespectoa su aspectoprimitivo— a manosdel pontífice.Tan sólo
un añodespués,en 1598, la villa quedaríainseparablementeunidaa la historiadela
familia Aldobrandini,ya queel entoncesreciénelegidoClementeVIII la cederíaa
su sobrino,que haríade éstaunade las villas más singularesy espléndidasde
cuantasse levantaronenel horizontede Frascatiy entodaItalia5.

Bajolas órdenesde estecardenalla villa iría creciendoy, enalgo menosde una
década,diversosarquitectosdejaríansu improntaen el edificio marcandopautas
que otros tomaríancomo modeloa seguiren el diseñode otrasconstruccionesde
estascaracterísticas.Uno de esos artíficesfue Giacomodella Porta,arquitecto
favorito de ClementeVIII, que se encargóde comenzaren 1598 las obrasque
modificarían la vieja Villa Contugi que el CardenalPietro Aldobrandini había
recibidocomo recompensapor la labordesarrolladaen la recuperaciónde Ferrara
paralosEstadosPontificios.El resultadofinal del conjuntosedebió a los diseños
de Della Porta y a las modificacionesde Carlo Maderno y Giovanni Fontana,
arquitectosquesustituyeronal primeroal frente de la direccióndelas obrastrassu
prematuramuerteen 16026.Sin embargo,la aportaciónfundamentaldeMadernose
encuentraen la parteposteriorde lavilla, en su teatrodell’acqua; ya quesu inter-
venciónen el edificio se limitó a seguir,en granmedida,los diseñosde DellaPor-
ta, incluyendo tambiénalgunosaspectosnovedososy definitorios de su estilo
arquitectónico,como puedeverseen los frontonespartidosquecoronanlos late-
ralesdela construcción.

Levantadasobrelo quese considerabahabíasido la antiguavilla romanade
Lucullus, la Villa Aldobrandini fueun lugarde descansoparala familia, peroa la
vez reflejabalas inquietudesintelectualesdel cardenalPietro, interesadopor la
antigUedadromanaqueallí, enFrascati,sehabíamostradoen todosu esplendor.A
travésde las lecturasdePlinio y Vitruvio, y con el complejoprogramaiconográfi-
co desarrolladoen el teatro deíl’acqua, Pietro Aldobrandini dirigió una mirada
interesaday retrospectivadel mundoromano.

A travésdelas descripcionesrealizadassobrela villa por monsignorGiovanni
BattistaAgucchi—mayordomodel cardenal—en 1611,sabemosquela villa ori-

Ibid., pp. 50-Sl. El lugar había pertenecido originalmente a monsignor Alessandro tluff,ni, quien
vendió en 1559 parte de esas tierras a Francesco Vacca, y éste haría lo mismo un año después. En 1560,
pasaban a Contugi, primero en levantar un pequeño edificio en este lugar. Después, la villa fue vendida
a Tornaisser en 1584 y en 1588 pasó a manos de monsignor Paolo Capranica. siendo finalmente cedida
a la CameraApostolicaen 1597.

6 ÁI parecer, Giovanni Fontana se ocupó más de los diseflos de fuentes y del acueducto, que traía el
aguade monte Álgido hasta la villa, quede la parte arquitcctónica de~ edificio.
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ginal tuvovariasampliacionesy que«sempresiaggiungevaqualcisecosaalprimo
disegno...et considerando..,la strettezadel sito... si content¿che si seguitasse
quello ch’era statogibfattoV.

La villa se construyóde formaquedominabael pueblode Frascatí,al mismo
tiempoque gozabade la vistadela ciudaddeRomaen el horizonte.Al palaciose
accedía,antiguamente,desdela puertadeacceso—quecomunicabaconel pueblo
de Frascati—añadidaa principios del siglo xviii por C. F. Bizzaccheri,ascen-
diendoa travésde unosjardinesdispuestosen la partedelanterade la villa. Este
accesoseorganizaba,a mododetridenteviario, por mediode tresejes—unocen-
tral y doslaterales—queascendíany comunicabanconel palacio5.El terrenoy la
disposicióndel palacioestabanorganizadosde tal modoqueesteúltimo quedaba
acentuado,al estardispuestosobreun escalonamientodeterrazas.Accediendopor
el ejeprincipalse llegabaa un primermuro,dondeestabasituadaunafuente(el Nic-
chione);de aquípartíandosrampaslaterales—de formasimilara las organizadas
por Vignola enla Villa de los FarneseenCaprarola—queascendíana unaprimera
tenaza,organizadaenformade granplazaoval,y en cuyomuro se levantóunatri-
ple loggia. Una segundaterrazase encontrabasobreestaloggia, frentea la fachada
principal del palacioy a la que se volvía a accedertambiénpor rampaslaterales.
Finalmente,la terceraterrazase correspondíacon las alas lateralesdel palacio,
situadasa la mismaalturadel piso principal del edificio y del jardín posteriordel
teatro dell’acgua.Estasterrazasservíande basepara sobreelevarel edificio y
engrandecersuimagenfrontalque,sinembargo,resultabaexcesivamentecerraday
planaen su diseñoarquitectónico,frentea la estructuramásabiertaque se organizó
en su fachadaposterior,contrastandotambiéncon elmovimientoy juegode espa-
cíos quesupondríala construccióndel teatrodell’acqua.

Resultainteresantela formaenque seconcibiótodoel conjuntodela villa, pala-
cio y jardines,formadobásicamentea travésdel crucededosejes.Uno,el principal,
quepartedela puertade accesoy llega hastalas terrazasdispuestasanteel palacio,
paracontinuar—tras él y el teatro dell’acqua—extendiéndosey ascendiendopor
los jardinesy bosquetesposterioresdispuestosenlas laderasdela colina; y otro, el
eje secundario,marcadopor laplaza-terrazaoval, quese cruzadeformaperpendi-
cularcon el principaly llevahastalos limites lateralesde toda la villa.

II. Hibbard, CarloMadernoandRomanArchitecture1580-1630,Londres, ¡971, p. 132.
Según M. Fagiolo, «Villa Aldobrandina Tusculana», Quadernidellisrituto di StoriadellArchi-

tettura,62-66(1964), p. 64, esta organización del acceso en forma de tridente revela cierta relación con
la Villa Montalto de Domenico Fontana. De los tres ejes tan sólo se conserva el central, ya que los late-
rales se perdieron con el tiempo. Muy probablemente, el crecimiento del propio pueblo de Frascati con-
tribuyó a ello, de forma que la villa vio reducida ligeramente sus dimensiones. Además, hoy en día, el
acceso a la villa se realiza por otra entrada, a la que ya se refiere en 1906 0. Segheui. op. cit., p. 322:
«Oggisi accededordinario alía villa per u cancel/opostolungo la via GuglielmnoMassaia:laltro cite
dó sulla strada provinciale,difronte alía villa Grazioli, t quasi riservatoal passaggiodella no/si/efami-
gtia proprietarias>.
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El edificio fue concebidodesdeel principio por GiacomodellaPortacomoun
gran palacio, y a él se debeprácticamentetoda la obra, puesse consideraque
Mademotan sólo añadiría,comodiseñopropio, los frontonespartidosde la facha-
da principal y la loggia superiorde la fachadadel jardín. En el diseñodel palacio
destacaenormementeel bloquecentraldel edificio, resaltadoen alturay coronado
en ambasfachadas—principal y posterior—por medio defrontones.En la princi-
pal su particularidadvienedadapor medio de los citados frontonespartidosde
Maderno,quesirvieronpararomper, en cierta medida,la monótonasucesiónde
simplesvanosquemarcanel diseñooriginal de DellaPorta.Además,el palacioestá
flanqueadopor unasterrazaslateralesen las queseelevanunasextrañasestructuras
o torres,diseñadaspor Maderno.que sondegranoriginalidadaunquedesvirtúanen
granparteel conjuntoarquitectónicodiseñadopor su predecesor9.

En cuantoa la fachadaposterior,dispuestahaciael teatrodell ‘acqua y com-
pletadapor Maderno,la organizaciónde su estructuraes diversa,siendomuchomás
abiertay en la quese resaltanuevamenteel bloquecentraldel palaciorespectode
susalaslaterales.Dicho bloqueestáorganizadoen alturaen trespisosde loggiasy
coronadopor un frontón triangular.De estaforma la villa gozabade unasesplén-
didas vistas:por un lado,desdesu fachadaprincipal los Aldobrandinipodíanadmi-
rar la campiñaromanay en la lejaníavislumbrar la siluetade la CiudadEterna;y
por otro, la fachadaposteriorles permitíadisfrutarde la bellezade susjardines—

dispuestosde formaascendenteen las laderasde la colina—y de losjuegosacuá-
ticosqueGiovanniFontanay Carlo Madernoorganizaronen las diversasfuentesy
en el singular teatrodell’acqua ¡

Estaobra,a caballoentredossiglos,ha sido vista en muchasocasionescomo
uno de los primerosmodelosde villa del barrocoromano,marcandopautaspara
otrasvillas distribuidaspor las laderasde Frascatia lo largo del siglo xvíí. Será,
sobretodo, en su teatroo ninfeo dondeseintente verlos comienzosde unaesce-
nografíapropia del barrocoitaliano y, como tal, será asimiladopor otras villas
queincorporaránen sus diseñosteatrossimilares,como sucedeen la Villa Mon-
dragone‘‘. Susdimensiones—máspropiasde un palacioquedeuna sencillaresi-
denciade campo—y su grandeza,resaltadapor suubicación,al igual que la deco-
raciónpictóricadispuestaen susinterioresconfirmanesosnuevosairesbarrocos.El
Cavaliered’Arpino y Domenichinoseríanlos encargadosdeestadecoracióny, ade-

C. Brosses, Viaje a Italia. Madrid, 1923, ton,o III, p. III. sEobree/pie de/acolina, un hermoso
edificio de la arquitecturade Giacomodella Porta. Lasavenidasdeabajo estánguarnecidasdenaran-
los y deempalizadasde laureles,de terrazasengraderías,debalaustradascargadasdevasijasllenasde
mirtos y degranados».

Para una información más completa véase la cronología de] palacio en H. Hibbard, op. cit.. p. 131.
En esta villa se construyó tan,bién un teatroclellacqua con el cardenal Scipione Borghese. entre

los años ¡616 y 1620, siguiendo un diseño de exedra parccido al utilizado en la Villa Aldobrandini. Véa-
se ]. D. l-lunt, Gardenand Crove. Tite Italian RenaissanceCardenin tite English Imagination: 1600-
1750, Princeton. 1986.
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más,esteúltimo dejaríatambiénsu improntaenlos frescosquedecorabanla Sala
del Parnasodel teatro dell’acgua. Es precisamentepor estos interiores—en su
decoracióny en sus proporcionesespaciales—por los que estavilla destacares-
pectoa otrasconstruidastambiénen Frascati12

EL TEATRO DELL’ACQUA

Sin duda,es el teatrodell’acquael conjuntoquepor sísolo definea toda la villa
y que le concedesu imagencaracterística.Esteteatroestácompuestopor unagran
exedraen la que seabrencinco grandesnichos confuentesy estatuas,alternando
con otros más pequeñosdecoradoscon relievesy pequeñosbustos,y se comple-
mentaen los lateralescon dos alasrectangularesquecobijanotras dosestancias:
una,dedicadaa San Sebastián(lado izquierdo);y otra, la Saladel Parnaso,dedica-
da a Apolo (lado derecho).Ademásunabalaustrada—que en otro tiempoestuvo

13
coronadapor estatuasantiguas—recorre toda la exedraen su partesuperior
Partetambiénimportantede esteconjuntoes la llamadascalettad’acqua, unode
tantosjuegosy artificios distribuidosa lo largode todala villa y queforman parte
de la «escenografíabarroca»del conjunto, cuyo diseñose seguirá,con ciertas
variantes,enotrasvillas posterioresa lo largodel siglo xvii, comopor ejemploen la
Villa Mondragone‘t La idea es obradel arquitectoCarloMaderno,aunqueen su
ejecucióncontó conla colaboraciónde GiovanniFontanay Orazio Olivieri, ambos
especializadosen las obrastécnicasy de ingenieríahidráulicanecesariasparalas
diversasfuentesqueintegrabanel conjunto >.

Uno de los aspectosmásinteresantesde todo el teatroes su programaicono-
gráfico,de grancomplejidad,que fue elaboradopor monsignorGiovanniBattista
Agucchi, mayordomodel cardenalPietroAldobrandini ~ Todo esteprogramaes
necesarioverlo como un conjuntoenel quese integranno sólolas esculturasdelos

C. L. Franck, Tite Villas ofFrascati 1550-1750, Londres, 1966, p. 132.
Delante de cada uno de los nichos —enmarcados por columnas y pilares adosados— se organi-

zaron unas pequeñas fuentes, y tres de los cinco están flanqueados por figuras de cariátides.
~ Segtin M. Fagiolo, «1 teatri dell’acqua tra Cinquecento e Seicento», en Lo specchiodel Paradiso.

Giardino e teatro dallAntico al Novecento,Milán, 1997, pp. 42-57, «[in Villa Aldobrandini/vennea
deftnirsi cosila spettacolarevio dacqua,che traevaspunlonon tanto dalle sealedacquadegli anticiti
ninfei quantodalle vil/e di Bagnaiae Caprarola,ponendosia sua volta cotnemodelloper altre inven-
zion, rotnanee tuscolanee aprendola stradaal/e grandirealizzazionideigiardinierifrancesiedel tar-
do-harocco europeo».

~> Véase H. Hibbard. op. cií.,pp. 131-133, donde se detalla toda lacronologíay pagos del teatro, La
parte escultórica no fue completada hasta c. 1621.

~ De gran interés para un mejor conocimiento de la villa es la obra de monsignor Giovanni Battis-
ta Agucchi, Relationedi villa Belvedere,publicada en 1611 y reproducida por C. DOnofrio, Lo Vi/lía
Aldobrandinidi Frascati, Roma, 1963. Es este último autor quien atribuyó a Agucchi la Relationey la
creación dc todo el programa ideológico de la villa.
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nichos,sino también la inscripcióndesarrolladaa lo largo de toda la exedra,las
columnasde la scalettad’acqua,y la decoraciónpictóricadelas estanciaslaterales
del teatro17.

Comenzandopor la inscripciónlatina del teatro,éstanosrecuerdadosepisodios
fundamentalesen los que el frndadorde la villa participó y que fueron clavesen la
políticapapalde su tío, ClementeVIII: restaurarla pazde la Cristiandad,y recu-
perarparael Papadoel ducadodeFerrara.Además,se nosaclaraque la villa fue
levantadacomolugarde descansoy que el agua—quehabríadejugarun papeltan
importanteentodaslas fuentesdistribuidaspor la villa— habíasido traídadesdeel
monteAlgido:

PETRUS CARD. ALDOBRANDINUS S.R.E.CAM. CLEM. VIII FRATRíSF.
REDACTA IN POTESTATUM SEDtS APOST. FERRARíA PACE CHRISTIA-
NAE REIE. RESTITUTTA AD LEVANDAM OPPORTUNOSECESSUUREA-
NARUM CURARUM MOLEM VILLAM HANC DEDUCTA AB ÁLGIDO AQUA
EXTRUXIT.

ClementeVIII, al igual quesu sobrinoel cardenalPietro,mostrabaun espe-
cial interéspor el pasadoromano,queen Frascatihabíaalcanzadotanto esplen-
dor. Al igual queen aquellostiempospretéritos,ahora las villas se levantaban
con la intenciónde «escapar»de la ciudaden buscadel reposo.Estabúsquedaera
constantementetratadapor los literatosde la épocay podemosencontrarejem-
píos, como Aminta, de Tasso;11 PastorFido, de Guarini; o II Riposo,de Bor-
ghini... Peroadémáslos Aidobrandini,tío y sobrino,sejactabande haberrecu-
peradoel uso de las aguasdel monte Algido, que sabiamentesehabíasabido
canalizary utilizar en beneficiode la villa. Además,a travésde estaacción,el
Paparepetíaaquelloqueantecesoressuyoshabíanrealizadoanteriormenteen la
ciudadde Roma‘~.

El teatrodell’acgua adquirió,sin duda,un lugardestacadodentrode todoel
proyectode la villa y parasu ejecuciónsedebiócontarcon la experienciaaportada
por otrascomposícionessimilaresdelasqueMademo,autordel conjunto,debíaser
conocedor.El ninfeo eraun elementoya utilizado en las antiguasvillas romanas
presenteenla villa AdrianadeTivoli— y queen el sigloxví habíaencontradoeco
en numerososedificios, como la Villa Barbarode Palladioo la Villa Giulia en
Roma...,si bien,enaquel siglonuncalosninfeoshabíanalcanzadola grandezay el
desarrolloque tuvoen laVilla Aldobrandini,situadoen unaposicióndemayorpre-

‘~ R. M. Steinberg, «Tbe iconography of the teatro delIacqua at Ihe Villa Aldobrandini>s. TheArt
Bulletin, XLVII (1965),PP. 453-469.

~ Véase Ibid., pp. 454-455, y el de K. Schwager, «Kardinal Pietro Aldobrandinis Villa di Belvede-

re in Frascatis>, Rñmischesiahrbuchfíir Kunstgeschichte,ix-x (1961-1962),p. 334. Nicolás V n
1453— y Sixto V —en 1585— habían realizado similares proyectos con el Acqua Virgine y el Acqua
Felice, respectivamente.
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eminencia,justodetrásdel palacioy en el ejeprincipal del mismo ~. En el mismo
ejecentralqueel palacioy el teatrose sitúanlas llamadasColumnasdeHércules,
queformanpartede estecomplejo conjuntoarquitectónicoy del programaicono-
gráfico queen él se articula.Estasseencuentransituadassobrela llamadascaletta
d’acqua, unapequeñaescaleraquea modode cascadatrasladael aguadesdelas
columnashastala partesuperiorde laexedradel teatro.Estasdoscolumnasgigan-
tes,situadasen unaprimeraterrazaascendiendoen la ladera,estándecoradascon
mosaicos—representandoel escudode los Aldobrandini—y rodeadaspor unos
canalesen espiralque,desdeloalto de cadacolutnna,conducenel aguaquedespués
ha de serllevadapor la scaletta.Estos«pilaresde Hércules»cumplenun papel
importanteen el teatro, como distribuidoresdel agua—destacandoasí la impor-
tanciade los juegosacuáticosllevadosa cabopor GiovanniFontanaen la villa— y,
especialmente,enlazandocon el caráctersimbólicoy mitológico quea lo largode la
historia hantenidolas mismas20Además,no obstante,debemosseñalarla impor-
tanciaqueadquierela concepcióíivisualy espacialenestazonade la villa, que for-
maun todocon la fachadaposteriordel palacio,ya quedesdesusioggiassepodía
disfrutarcompletamentedel esplendory armoníadel teatro,la scalettay lascolum-
nas.Y, también,resultasignificativoel lugardondefueron situadaslascolumnas,de
formaquedesdesuposiciónseencuadravisualmentela pm-te centralde estafacha-
daposterior,desdedondelos Aldobrandinicontemplabaneste«escenarioteatral»21

La partefundamentaldel programaiconográficose centraen los nichosque
estructuranla exedrasemicirculary que formanlascinco <«escenas»del conjunto.
Entreellas adquiereespecialrelevancia—por su significadoy su ubicaciónen eleje
principal de la villa y del teatro-— la escenadel nicho central,queoriginalmente
estabaformadapor un grupo de cinco esculturasidentificadascon Atlas soste-
niendola esferadel mundosobresus hombros,Hérculesextendiendosusbrazos

~ Según R. M. Steinberg. op. cir, p. 455, tanto la Villa Barbaro como la Villa Aldobrandini com-
parten la mismafuente de la antiguedad: la Villa Laurentinum,de Plinio. Este autor estudia también la
diversa forma de concebir los ninfeos en diversas villas italianas: Giulia, Lante, D’Este ... Para los pre-
cedentes del Manierisniovéase también la obra de Al. Fagiolo, Naturae urr~ficio~ L ‘ordine rustico, le
fontane. glí autominc/la culturadel Manierismoeuropeo,Roma, 1979.

« R. M. Síeinberg, op. cii., Pp. 456-457. Los Pilares de Hércules fueron,en la antiguedad, ¡dacio-
nados con los límites del mundo conocido y situados en el estrecho de Gibraltar. Como divisa fueron
empleados por diversos reyes: Carlos VIII y Luis XIV de Francia y el emperador Carlos V, siendo este
último quien fijó para ellos un nuevo significado al establecerlos como el principio de un Nuevo Mundo,
un más allá (Plus Ultra), que gracias a su imperio se extendía al otro lado del océano. En este sentido de
exaltación del poder —en este caso, de la Iglesia— hay que verla incorporación de estos pilares en el
conjunto del teatro de los Aldobrandini, ya que debemos relacionarlo con dos hechos que marcaron el
Papado de Clemente VIII y a los que alude la inscripción grabada a lo largo de la exedra: la paz religiosa
con Francia tras la vuelta al catolicismo de Enrique IV, lo cual trajo la paz a la Cristiandad; y la recu-
peración de Ferrara.

~ ibid. p. 456. Estos pilares aparecían ya en la Villa Mattei, auaque aquí adquieren un carácter más
llamativo, debido a su situación elevada y a su colorido, que los hace más visibles.
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para sostenerdichaesfera,dosfigurasfemeninas,y una cabezay dosbrazossur-
giendo de un pequeñoestanque22 Paratodasestasfiguras se ha encontradouna
interpretación,segúnla cual Atlas aparececomoel astrónomoqueenseñasu cien-
cía a Hércules, quien —tras recibir la esferacelestial,que representala divina
sabiduría—seconvierteen filósofo, aquélquebuscael conocimiento.Sin embargo,
estaideava másallá y seconsideraqueHérculesrepresentalas virtudesdel carde-
nal PietroAldobrandini,personificandoestehéroemitológico la virtud y el anhelo
de búsquedade la divina sabiduríay oponiéndosea Tántalo, quees símbolodel
vicio y obtienesu castigotrasel rechazodel conocimiento.GiambattistaMarino en
su canzoneLa Villa Aldohrandinavienea confirmarestainterpretacióndel pro-
grama,cuando—al referirseal cardenalPietro—— dice:

«Erapocoal granPien-o
Farsi sostegnoal pondo
Del quasict¿rvi, e vacillantemondo,
E contranquillo finpero
Sopporle spailegenerose,e/ide
A Lincarcodel Gel celesteAlcidess2>

Originalmenteen el centrode la exedraestabanlas estatuasde un león y un
jabalíluchando,que simbolizabanla fortalezadealma y cuerpo,respectivamente,y,
tradicionalmente,sehanqueridoverjuntoscomola búsquedadeun cierto equili-
brio. Mientras, en los nichoslateralesde los extremosestabanrepresentadosPoli-
femoy un centauro—trasun deseosensual—y quecontrastantambiéncon la figu-
radeHércules.

Se hainterpretado,por tanto,que la divina sabiduría(Hércules)se logragracias
al equilibrio entrelas fuerzasdel almay el cuerpo,entrelo racionaly lo animal del
hombre(león y jabalí). Es la virtud contrapuestaal vicio y al rechazodel conoci-
miento(Tántalo),jugandoaquíun papelimportanteel agua,que—trasladadades-
de las columnasde los Aldobrandini,en un nivel superior,y cayendosobrela
esferadeAtlas— representala Graciadivina.

Completandola exedrasemicirculardel teatro,seencuentrandosalaslaterales
quecobijandosestanciasrectangulares:una, la Saladel Parnaso;y la otra, la Sala
de San Sebastián.La primeraestabadecoradacon diez frescosrealizadospor
Domenichino,querepresentabanescenasdeApolo. Ademássecompletabacon un
nicho en el queaparecíarepresentado—en estuco—el monteParnaso,y sobreél
las figuras deApolo, Pegasoy las nueveMusas,obrade JacquesSarraziny Gio-

22 Véase Ibid., p. 458-459, para el completo estudio y simbolismo de cada una de las figuras y de sus

significados. Las figuras femeninas han sido interpretadas de diversos modos, o bien como personifica-
ción dedos artes: la astronomía y la geometríí,o biencomorepresentación dc la mujer y la hija de Adas.
En cuantoa la figura surgiendo del estanque, se suele identificar con Tántalo.

23 ¡bid, p. 459.
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vanni Anguilla. La granoriginalidaddeestaprimerasalaradicabaenun aspectono
visible, peroqueprodujoun granimpactoenlos viajerosquetuvieron la oportuni-
daddeconocerla.Se tratabade un órganomusicalsituadobajo el montey quefun-
cionabagraciasa un mecanismohidráulico, que simulabadiversossonidosy que
entroncabacon los frescos—simulandoárboles,un enrejadocon pájaros...—rea-
lizadosen la bóvedapor Passignano24 Simbólicamente,Apolo representaaquíla
luz, la razón;y enrelaciónmásdirectaconel cardenalPietroAldobrandiniestánlas
figurasde Pegaso(símbolode la fama) y Fénix (representadoen el suelobajoel
escudodel cardenal,seasociacon la naturalezainmortai de las hazañasy hechos
realizadospor Pietroparael bien de la Iglesia). La segundasala,dedicadaa San
Sebastián—santopatrón de la familia Aldobrandini— respondea unaestructura
arquitectónicasimilara la anteriory, mientrasen la primerase relacionabacon la
razón(unade lasdosesferasde la vida), enestaocasióntienequevercon la reli-
gion25 La decoraciónpictóricade su interior era obrade Domenicoe Tommaso
Passignano26~

Pero la interpretaciónfinal de todo el conjunto de la Villa Aldobrandini se
revelacuandoasociamosel lugary la formaen queestánubicadosteatroy palacio.
En la fachadaposteriorel cardenalPietroy la familia Aldobrandinipodíandisfrutar
del grandiosoespectáculo—obradel hombre—concebidoenel teatrodell’acqua,

24 R. Lassels, op. cit., pp. 196-197. Este viajero pudo contemplar esta Sala del Parnaso en el siglo

xv”, tal y como fue concebida, así como disfrutar con el funcionamiento de su órgano: «... tIte Hallo of
Apollo is opened,wherehe sittingupon MouníParnassus,and thenineMusesunderhmin a Circle.
with se~’eral wmnd Instrum.entsin their hands,strite up altogerhermelodious/v;whi/st an untouched
OrganunderneaíhtheHill playva softground to theMusesInstruments.During this Melody,a little
roundho/ein thetnidsíof the Room.b/ovvethoutfrombelovv,sucha cool andstiffwind. thaIbearsup
a little ho/orn’ bali ofCopper, a yardfromtheground. Overthe Dooris this dtstich

Hucego.nigravi MusíscomitatusApo/lo.
.
t/ic Delphi, hicHelicon, lic mihi De/oscnt.
Thenbeingled to seethis Hydraulic Organ,andto viewwhatFingers Arr liad/cntunto troten:Ifound

theOrganto bemadethus. First, tite Pipesare /ike olber C)rganPipesof Lead, andset in a closeframe,
as themannerLs, with stops.and touchesto theni. Closeto thesestopstIteforceof waler turnsa wheel,
madelike a greatDru,n, andaslongastIte Organ. Thiswheelhath in it, hereand there, diverspei~:esof
Brass, abouttIte thicknessotan ha/fCrownpiece,andjust os broadas tite stopsof tIte Organ: These
Brasspiecesstickingout just so/hr,as to rcach rhc stops in their turning about,and fo presstbemdown
os theorganistsfingersdo, andbeingplacedbereand titere, in thaI Musicaldistance,oslo stniketheir
note in tune, os rhey turn abouí leisureiv, theyaltogerlier compasea perfectand streetHannony:tIte
Wind-pipeof this room (mentionedevennove)servethsufficientlvforBel/oveslo bis Organ,as wc/laslo
the wmndInstrumenísof tite Muse;and o/lis causedbvforceof Waten Batasye vecretokenwith 1/tese
veater-veorks,veichmakethis organplay in tune, Wc veere suddeniyoveríakenwith anoiherveater-veork,
veichplaying terrib/y upon us, put usquite aul of tune: Sose/domdorh Windcomeveithout veater».

25 R. M. Sceinberg,op. ck, p. 461-463. En conjunto, por tanto, se representan en los extremos del
teatro el templo de la religión y el templo de las artes.

26 Para el estudio de la decoración pictórica véase el artículo deL. Salerno,«A Domenichino series
ac tbe Nacional Gallery: tite Frescoes ftom cite Villa Aldobrandinis>, TIte Bur/ington Magazine,CV
(1963), pp. 194-204.
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mientrasqueen la fachadaprincipalse desplegabaantesus ojos la inmensidadde
otro teatro,el Theatrummundí,obrade Dios27

LOSJARDINES YSUS FUENTES

«Br dalle loggie, el da ogni camerache versou monteha guardoel síandosia
passeggiareela mangiareel a leí/osi vedenascerquestaacqua...»

«... il sito ha concedutoquestoprivilegio, chedalia stare in camerasi godonole
fonti, dondenelli aun giardini per lo piñ bisognaper goderíe uscir di casaa andar
le cercando».

«... non si poímangiare in questacasacIte conlenerelefenestre,o le porteaper-
te nonsi mangia pie ‘di unajónte grandissima;el questoa cheora si voglia, clin ogni
síagionesenra cercarper ti boschiqueMa delítia>A.

MonsignorG. E. Agucclii

Si hay algopor lo que la Villa Aidobrandini destacabade formasingular, lía-
mandola atenciónde los numerososviajerosy escritoresque seacercaronacon-
templarla,erapor la bellezade susjardines,en los queel agua—a travésde las
diversasfuentes—jugabaun papelprimordial29.En estosjardinesy, especialmen-
te,en los diversosjuegosde agua,surtidoresy fuentesque se repartíanpor toda la
villa, trabajaronconjuntamentelosmismostresartistasque llevarona caboel tea-
Ira dell’acqua.Sin embargo,enestecaso,el trabajode Mademoquedóreducidoya
que,al parecer,tan sólo se ocupódel diseñode las fuentessuperioresde la villa,
aquéllassituadaspor encimadel teatro.Sedanlos otrosdos—Giovanni Fontanay
OrazioOlivieri— los que,comoartíficeshidráulicosdestacadosenla época,desa-
rrollaríansu laborentrelos jardinesde la villa y —siguiendolas impresionesde las
crónicasdelos viajeros—podemosdecirquesu trabajoresultabaya entoncesde
unagranmaestríapor la variedady originalidadde los diversosjuegosde agua~.

27 R. M. Steinberg. op. cit., p. 455 y 463. Las magnífica vista de Frascad, la Campagna y Roma es

interpretada por el cardenal Aldobrandini —siguiendo los relatos de Plinio— como el thealrumtnundi.
29 Al. Fagiolo, op. cir, 1964, Pp. 67-68.
29 p, García Montalvo, LasVil/as de Roma,Murcia, 1984, p. 138. Este autor recoge una selección de

textos sobre villas romanas. Este fragmento pertenece a la obra Derniersbeauxjours,de Julien Green:
«EnFrascaíi. Enlo alto de la Vil/a A/dobrandinihay un pequeñoes/cmquebordeadopor una muralla de
cipreses.En pleno mediodíaeste lugar tiene algo denocturnoy casifúnebreque me encanto. Me
paseopor los jardinesde la Vil/a conunsentimientodefelicidadquenopuedoescribir El mundono
ofrecenada másagradablequeestasterrazassombreadaspor encinasverdesy estaescaleradeagua
cuyafrescuramepenetrabojo uncielo tórrido. Habríaquerido sentarmeenel bordee/eesosestanques,
bojo estasombra

a C. Brosses, op. cit., Pp. 110-111. «El gran surtidordeagua delBelvedereesuna de las cosasmas
bellasquepuedenverseen e/mundoenestegénero.Lanzaconun ruido espantoso,por unastuberías
practicadasex profeso, agua y aire entremezcladosqueproducenuna perpetuatrepidación. Hay
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Ambos artistascontabancon una notableexperienciaen estastécnicasy consi-
guieron,atravésdelas mismas,convertirel aguaenelelementoprincipalde todala
villa, ya quesuusopermitíaanimarlos diversossurtidoresdistribuidospor losjar-
dines;completarsimbólicamenteel programaiconográficodel teatro, dondeel
aguaera parteimportante;y, sobretodo, hacerfuncionarel famosoórganohidráu-
lico dela Saladel Parnaso,principal objetodeadmiraciónde cuantospudieronacer-
carsea contemplarlo31.

Aunqueel teatrodellacqua,queen su conjuntoconstituíaunagranfuente,fue
y es elprincipal artificio acuáticode la villa, otrasfuentes—situadasen zonasmás
elevadas—se distribuíanpor la laderade la colina y desdeellas se trasladabael
aguahaciala exedradel teatroa travésde diversoscanales32, El ninfeo, ademásde
ofrecerun magníficoespectáculo,amodode escenarioteatral,cumplíatina labor
máspráctica,ya queservíaparaofrecerun lugarmásfrescoparamitigar loscalu-
rosos veranosromanos.Gracias a los grabadosrealizadospor artistasdel siglo
xvii queconocieronla villa —Greuter, Barri&e, Falda—podemossaberhoy día
cualerala organizaciónoriginal delos jardinesy el aspectode susfuentes.

Partiendodesdelo alto de la colina —desdeel jardín silvestre,desdeel bos-
que—y descendiendopor los canales,el aguaseprecipitabavertiginosamenteensu
caminohaciala exedradel teatrodell’acqua,pasandopor diversasfuentesy por las
llamadascolumnasde Hércules.Antesde llegara las columnas,el agua—quetan
sabiamenteera transportadaa la villa desdeel monteAlgido por un acueducto—
pasabapor la Fuenterústicay la Fuentede los Pastores~. La primeraestabafor-
madapor dosnichosrústicos y dosmascarones(similaresa losde Bomarzo)y alu-
día a la fuerzasalvajede la naturaleza;mientrasquela segundaaludíaa la utiliza-
ción humanade tal fuerza,a la humanidadprimitiva, y se llamabaasí—Fontanadei

muchosotrossurtidoresmáspequeños,la mayorpartemuybonitos.La colina deBelvedereestátalla-
da en tres pisos,adornadacongruíasy fachadasenarquitecturarústica guarnecidasdecascadasde
agua brillantes. La gran cascadaestácoronadapor colinasacanaladasretorcidas,por las cualesel
agua circula en línea espiral».

» Orazio Olivieri contaba con una gran experiencia, ya que había trabajado en la creación de los
diversos juegos de agua de la Villa d’Este, en Tívoli. Giovanni Fontana trabajaría después en Villa Borg-
hese, en Roma, y en las Villas Taverna y Mondragone, de Frascati.

32 P. García Montalvo. op. cit., p. 138.«Alvolvera Frascali visitélos encanladoresyviejosartifi-
ciosacuáticosde la Villa Aldobrandiní.Yo confundotodosestosvariadosproductosde un arteanti-
citadopor mediodeuna amableabsolución,ymegarlaría decirmuyespecialmentequégrataera obser-
var elagua deestaprodigiosafuentecayendoa borbotonespor su mohosocanaldepiedratrabajada.
a travésdesu magníficavista deencinas,hastae/fantásticohemicicloantiguodondeuna docenade tri-
ionesynáyadessesientanendiferentesposturaspararecibirlo. El cielopor encimade las encinasera
increiblementeazul,y las propiasencinaseran increiblemenlenegros (texto de Henry James, Ita-
han Hours).

>‘ En 1603 —tal y como se refleja en la inscripción del teatro— el cardenal Aldobrandini mandó
construir un acueducto que transportaba el agua desde el monte Algido, a través de una distancia de cin-
co millas, hasta la colina situada sobre su villa, con lo que conseguía dotar del agua necesaria para su hin-
cionamiento a todas las fuentes y juegos de agua.
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Pastori—por las dosesculturasde pastoresque tenía,situadasen nichosy flan-
queandounjuegode aguaen el centro.Finalmente,el aguadescendíapasandobajo
unarcode rocaperdiendopartede sufuerzay vigor rústico,llegandoa continuación
a las columnasde Hércules~. Desdeaquí,el aguadescendía—a modode casca-
da—entredosescalerassimétricas,por la llamadascaletíad’acquay, acontinua-
ción,traspasarpor un pequeñoestanquesituadosobreel teatro,se distribuíapor las
diversasfuentesdel mismo,brotandotambiénde la estellade losAldobrandinidis-
puestasobrela exedra~

«Jasíbehind1/te Palace(w/tichis ofexcel/cntArchitecture)andis in 1/te cen/erof/he
Inclosure, risesan highhill ormoanlaineoíl ayercIad with tau wood, andsoform d½
na/ure,os ~fit hadbencul out hyArt, fromtIte summiíwhereoffa/ls a horrid Cascade
seemingrather a greateRiver tItan a s/reame,precipiíating mío o large Theater of

Wo/errepresen/ingan exací& perfec/Raine-bowwhen tIte sonshinesouí».
«TIte varietx of 1/tesewaterworks,are somanyond socurious, /lzat 1 cannolbat

describethcm.Firsí then, lIte rare Cascatapresentsit seif and iís madeihus. At tite
íurning ofa vasí cock, tIte tvater (whic/t is broug/t/ /Itroag/t a greal Hill, froma soar-
cefice Miles cfi) spoutsou/oflIte/op of/wchigh winding Pillars ofStonewhichstand
moantedupon lIte headofan /tigh pair ofopenstairs,and lIten falling downupon tIte
samePi//a rs again, itfollosvstIte windinghectof t/tem, cuí mro channelsand li//le
Guaers,and so warblesobou/1/tesePilla,-s visib/y, tul it arrive al tItefact of them.
Diesefinding issue,i/fol/s opontIte foresaids/oirs, and covers l/tem oíl wit/t a ihin
gliding síream,whic/t makeson open5/oir-coseof wa/er. Resides,Ihis woler setsa
numberofli//le Foan/oinson wcrk,whichstandon cithersideof//teses/oirsand des-
cends½degreeswith tItan: so 1/tal in a momeul1/re whole Hill side is spouíingouí
wa/er, and filling 1/te air with a sweetmarmur»>6,

Así lo describíanJohn Evelyn y Richard Lassels,respectivamente,viajeros
inglesesdel sigloxvii, quetan sensiblementeentusiasmadoshabíanquedadocon el
«espectáculode agua»diseñadoporFontanay Olivieri. Los trabajosparala reali-
zacióndelos juegoshidráulicosfueronmáscostososque la propiaconstruccióndel
edificio y de hecho, en 1604, un embajadorcomentabaa los Gonzagaque «la
villa non vale tantoquanto l’acqua»>~.

>~ E. Borsi, y G. Pampaloni, Vil/e e Giardini. Monumentidl/alio, Novara, 1988, p. 427. Estos
autores, junto con D’Onofrio y Fagiolo. entte otros, recogen diversos fragmentos de la Relationede
Agucchi. Según éste: «Oh effetlichefa/acquain scendendosonocosibe/li che sipué dire checorra,
checaschí,citeprecipiti, chesa/ti, cheba/li, chesi ruin, chesporgainfuori. chefacciaboílori et mille
altre cosetulle in un tempo».

» Según M. Fagiolo, op. cil., 1964, p. 68, e... lo speííaloreche si trovoalI’o/tezzade/lecolonne
dErcole ha la netía irnpressionecite la costala tumultuosanon sifenneránel ninfeo, in que/la diga
semicirco/are,erta proseguiráoílre, con impeloincontenibile,fino a mondarela plaeza:fino a trasfor
moreu pa/azzoin un isoladi sogno>.

>6 J Evelyn, Diary, Londres, 1959, p. 200; y R. Lassels, op. cii., pp. 194-195.
>~ E. Borsi, y O. Pampaloni, op. <Ir, p. 426.
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Luis]? Gordo Peldez Visionese impresionesde la Villa Belvedere...

En definitiva, por todaspartescorríael aguadetal modoqueseconvertíaen un
dulce y continuo sonidopresenteen toda la villa, que sorprendíagratamentea
todoaquelquese acercabaa visitarlapor la curiosasensaciónderelajacióny tran-
quilidadquepodíanpenzibiren eseambientetanrefrescantey serenoen lascerca-
masde la campiñaromana.Y era,muy especialmente,en la estanciadel Parnaso
dondeel aguaadquiríaun papelteatraly, a travésde diversastécnicas,producía
diversossonidosy efectos(lluvia, cantodepájaros,...) queresultabansumamente
atrayentesparalos invitadosde la familia Aldobrandini.

En cuantoa los jardines, graciasal plano de la villa realizadoen 1647 por
Barriére,conocemosqueoriginalmenteel jardínsituadotrasel palacioestabatra-
zadoen formade parterres,acompañadosen los lateralespor plátanosde sombra,
algunostodavíaexistentes~

La diferenciade losjardinesde estavilla —enel tránsitohaciael Barroco—con
respectoa losjardinesmanieristas,es queenestosúltimos la composiciónsehabría
continuadoen unaseriede terrazas,mientrasaquíel eje centralnosintroduceen un
bosquedonde,ya enel siglo XVII y siguiendolos grabadosdeFalda,alrededordelas
fuentescrecíanlos árboleslibremente,y tan sólounospequeñosparterres,dispuestos
entrelas fuentes,cumplíanla función demerapantailaentreestedisefiosemiformal
y la espesuradel bosquequecrecíaen los lateralesdeestetrazado;de hecho,trasla
fuenterústica,sedesarrollabatodoel bosquetotalmentecuajadode árboles.

Portanto, atravésde trespequeñosescenariosseorganizabatodo el trazadodel
jardín,pasandodesdeel monumentalninfeo a lo silvestrey la espesuradel bosque,
cuyosárbolesestabancadavezmáspróximos, respondiendoa un tipo de trazado
típicodel cambioquese estabaproduciendoen losjardinesitalianoscon la llegada
del Barroco>~. La evolucióndeljardín barrocoitaliano conrespectoal manieristase
ve en el hechode queenaquél se van suavizandoo desdibujandosuslímites, enel
sentidode quemientrascercadela casael «ordenhumano»todavíaestápresente,
conformeel jardín seva alejandolas característicasarquitectónicasvandesapare-
ciendogradualmente.Estoes visible en los paseosdistribuidospor todala colina
que,aunqueenmarcadosporárbolesy setos,pocoa pocoiban sumergiéndosey fun-
diéndosecon el paisajey el crecimientonaturaldel bosque~

>~ Los jardines sufrieron graves daÑos durante los bombardeos de Fmscati en la Segunda Guerra
Mundial,

>~ Sobre el jardín barroco véase el comentario de F. Páez de la Cadena, Historia de los estilosenjar-
dinería, Madrid, 1998, pp. 144-146: «Lo másdestacadoescomohastaentoncesla distancia marcada
entree/jardín y la naturalezaera muy clarayno sepretendíaqueel/imiteentreambasquedasesupri-
mido y ni siquieraoca/lado;pero, a partir deaqu4 la tendenciabarrocabuscaráun entronqueimposible
entrelafonnalizacióngeométricade/jardínhasta unexceso,y la concienciadequela naturalezacon-
tinfla fueradeesos¡fmi/es, inzocable.Loquere intentaessuprimirlos¡fmi/eso, al menos,ocultarlosde
maneratal queelpropiojardín seauna naturalezacercanay dominadopor el hombreperosin sepa-
raciónaparentecon la naturalezanatural».

~ 6. Masson, lía/ion Gardens,Londres, 1987, pp. 150-152. Este autor ha querido percibir en esto el
principio de un cierto gusto por lo pintoresco. Aspecto éste que fascínó a los viajeros franceses del si-
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Luis 3? Gordo Peldez Visionese impresionesde la Villa Belvedere...

Nuevamente,JohnEvelyn vuelve a dejamostestimonioen su Diary de la
impresiónqueen él habíanproducidolos jardinesde la villa, cuandolos visitó en
1645:

«To this isa Gardenofincomparablewalkes& shadygroves, ahoundanceofrare
Fruil, Orangs, Lanons,&c: aud tIte goodlyprospecíofRorneaboyeoíl descriptionso
as Ido not wonderthaI Cicero & oíIters havecelebratedthisplacewith suchcneo-
tn¡ums»41.

Sin embargo,todoslos jardineshan desaparecidocon el pasodel tiempoy el
únicojardín formalque seconservaesel pequeñogiardino segretotrazadoalrede-
dor de la fuentedela barcheíta,otro delos juegosde aguaexistentesen la villa, y
cuyo diseñoes bastantesimilar a otra másfamosaque Bernini realizaríaparala
Piazzadi Spagna,en Roma42.

VIAJEROS Y ARTISTAS EN LA VILLA ALDOHRANDINI

«NousavonsIra verséla foréíde(‘asIc1 Gando/Ibá Frascatlpar depeíiíschemins
délicieux,el sommesallés voir les vi/las Bracciano,(‘onU, Mondragone,gui tombení
en ruine, Taverna,Ruffine/lael enfin la villa Aldobrandini, la pluscharman/edetau-
íes.Noas avonsfail cen/fris lepécItédenvie. Lesgrandsseigneursquifirení cons-
truire cesbel/esmoisonsel cesjardins oníobtenu la plus be/leunion desbeauíésde
/architectare e/decellesdesarbres».

Stendhal. PromenadesdansRome4>.

Así nosdescribíaStendhalla grataimpresiónque Frascatiy susvillas —espe-
cialmentela Villa Belvederede los Aldobrandini—le habíanproducido.Y es que
desdesuconstrucción,estavilla hagozadode la admiracióndenumerososviajeros
y artistasquepasearonpor susjardinesy disfrutaronde la bellezadesusfrentes,de
su tea/rodell’acqua y de su palacio.En general,Frascaíiy sus villas despertaron
unagranfascinaciónenlos viajerosy artistasdela épocay en aquellosque,siglos
despuésde suconstrucción,se acercarona contemplarla bellezade susedificios y
jardines.Frascatiofrecíavarios aspectosqueeransumamenteatrayentesparatodos

glo xvtíí que visitaron la villa, como Hubert Roben, que estuvo allí acompañando al embajador francés
y realizó algunas pinturas.

“ J. Evelyn, op. cit., p. 201.
41 Vv. AA., Catálogo de exposición Libri di iminaginí, disegni e incisioní di Giovanni Guerra

(Modena1S44-Roma1618).Modena, 1978,p. 26. Ci. Guerra pudo haber participado en la elaboración
del programa decorativo de las fuentes de la villa. Además, a él se atribuye un dibujo del Metropolitan
Museum de Nueva York que representa esta fuente dela Barchetlao Navice/lu(1601y

~ Stendhal, Voyagesen Italie, París, 1973, p. 628.
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Luis3? Gordo Peldez Visionese impresionesde la Villa Belvedere...

los que se acercabana recorrerla penínsulaitaliana. Así, no sólo contabacon la
bellezanaturalde suspaisajes,sino que las «obrasdel hombre»tambiénsuponían
un gran atractivo.Ademásde las villas quecardenalesy noblesromanosfueron
levantandoen suscercanías,Frascatiatrajoen siglossucesivosa grandesviajeros
por su antiguo pasadoromano,por habersido la antiguaTusculumde Ciceróny
Catón.

El interésquedespertóla Villa Aldobrandinien los viajerosy artistas,aunque
muy variado,secentróespecialmenteen destacarsu maravillosasituación—en una
posiciónelevaday con unasvistas panorámicasmagníficas—y, sobretodo, la
bellezade susjardinesy susjuegosdeagua:

«Espléndida,aunqueno inesperada,perspectivanosofrecieronlas ventanasde la
Villa delpríncipeAldobrandini,el cual, encontrándosea la sazónen la campiña,nos
invitó y obsequióafablemente,haciéndonossen/aren torno a bien servidamesaen
compañíadesusamigoseclesiásticosy seglares.Ya imaginaréisqueel palacio está
dispuestodeformaque, deuna mirada,puedaabarcarsedesdeél la magnificenciade
la montañaye/llano. Muchose habladefincasderecreo, perodeberíantenderla
vista desdeéstapara convencersedequedifícilmentehabráalgunamásamenamen-
te situada»”.

«Con/inuaroneldescenso,al desembocarel cocheen una plazatriangular, se
quedóPedroabsortoal contemplar,al/isimo, al bordede un muroenormey liso, un
jardín colgantequeelevabahacia la transparenciadelfirmamentola línea elegantey
enérgicade unpino centenario.Y tuvo la sensacióndetodo el orgullo y toda la gra-
cia de Roma.»

45.
«TIte 5 wetookeCoachandwení 15 milesoul of/he Citlie /0 Frascaíiformerlv

Tasculanum,a villa of Card: Aldobrandini;buil/for a Country housebulfor its ele-
gonce,situation & accommodationofplenlifulí waler, Groves,Ascents& prospect,
surpassingit> ¡ny opinion /hemostdeliciousplaces /ha/ my eyeseverbeheld 46

En los siglosXVIII y XIX los viajerosy artistasquevisitaron Frascatiy la Villa
Aldobrandinise multiplicaron,coincidiendomuchosde ellosen reflejarla belleza
queallí pudieroncontemplar.Sin embargo,anteriormente,dosviajerosinglesesdel
sigloxvn fueron los quenosdejaron,posiblemente,las descripcionesmásintere-
santesdecuantassehicierondela villa. El valorde susdescripcionesradica,espe-
cialmente,ensu contemporaneidad,ya queambosviajerospudieroncontemplarin
sita muchosjuegosy artificios de agua,esculturas,pinturas,jardines,... y demás
elementosde la villa que,con el pasodel tiempoy por diversascircunstancias,nos
hanllegadosensiblementetransformadospor su pérdidao deterioro.Estosviajeros
fueron RichardLasselsy JohnEvelyn.

“ J. W. Goethe, Obrascompletas,Madrid, 1987, tomo III, p. 288.
~ P. García Montalvo, op. ch>, pp. 134-135.Este fragmento pertenece a la obra Rome,de Emile

Zola.
J. Evelyn, op. cil., p. 200.
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El primeroviajó a Italia encincoocasionesacompañando,comotutor, ajóvenes
de la aristocraciainglesa.Susviajes sedesarrollaronentre1635 y 1665 y fruto de
los mismosfue suobraThe VoyageofIta/y, donderecogiósuvisita a laVilla Aldo-
brandini. Esteautor inglés—al igual que Evelyn— muestraunafascinaciónpor
aquelloquemásllamabala atenciónde la villa (el conjuntodel teatrodell’acgua,
ademásdejardinesy fuentes),destacandoen él lo quemásimpactoproducíaen los
viajerosde la época,la Saladel Parnasoy su órganohidráulico:

«... Ihe Gardiner/urning anothercockaboye,gives, 0/ once, such store of wind
andwaler. lo Ihe grealGirando/a,belíow Ihe S/airs, it> Ihe (‘rolle of Atlas, thaI it imi-
talethpeject/yThunder,[¡oil, Ram andMisí. Bv Ihis time, tIte grealsta/ueof tIte (‘en-
toare, with an huntersItorn al his Mouth, windethit duly, andin pe4éctmeasure.Pan
aLo plays on his Mouíh-Organíuneably. WhilsI Ihe lion and the leopardfighting
togelher,spit angerly in oneano/hers Faces,thoughoíl pass in coldB/ood,becauseit>
cold water. Thesewatersa/soaJjórd innumerableondinavoidableweltingplaces;as
tIte faLsestepsin tIte slairs; tIte wettingplacebehindPan; lIte olber weííing place
behindtIte Centaure,ondlIte hl/le under-groundspounon ah sirles» ~.

En cuantoal segundo,JohnEvelyn, viajó por Franciae Italia, entre 1644 y
1646,y sus descripcionesquedaronreflejadasen su Diary. Visitó la Villa Aldo-
brandiniel 5 de mayode 1645, durantesu periplopor Frascatiy susalrededores,y
su relatosecentraespecialmenteenel teatrodellacgua—conel órganohidráulico
dela Saladel Parnaso—y en los diversosjuegosacuáticos,diseñadospor Fontana
y Olivieri:

«... UnderIhis is madean artificialí Grotí, wherein arecurioas rocks,hydraulic
Organs & oíl sorísof singing birds moving, & chirping by jórce of/he waten with
severalíotherpageanísandsurprizing invenlions:It> lIte cen/erof oneof theseroonies
rise.s a coperbali thaI continua/ydauncesoboal3footeaboyethepavement,by virtue
ofa Windconveyedseocre//yloo ho/ebeneathit, with manyotherdevicesío welí tIte
unwaryspectators, soas onecanhardly stepwithout wettingto tIte skin: In oneof the-
se Theatresof Waíer is anA/lasspouíinguy, Ihe síreametoan incredible heigh/, &
ono/hermonsterwhich makesa terrible roaring with an Itorn; buí aboyeoíl tIte
representationof a stormeis mostnaturalí, wiíh suchfi~rvofraine; wind andThunder
osonewould imagineonesse/fr it> someextreameTempesí»”,

Ademásdel teatrodell’acqua, jardines,artificios y juegosde aguafueron el
objetivo principal en las crónicasde los viajeros, minuciosamentedescritosen
detrimentodeotraspartesde lavilla que, como el propiopalacio,no fueron tan fiel-
mentereflejadas,aunqueno faltan algunasdescripcionesque se ocuparonde él,
aunquedeformaelusiva,y siempreconcediendoespecialimportanciaa las pinturas

~ R.Lassels, op. <it., pp. 194-195. Véase nota 24.
~ J. Fvelyn, op. cil., p. 200.
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que allí se realizarony a la famay prestigio de susautores(Cavaliered’Arpino,
Domenichino...):

«TItePa/aceis indeedebuilí more/ikeo Cabinet,tItan any-thingcomposdofsto-
ne & moríen it Itas in lIte midd/ean Hall furnishedwithexcelleníMarbíes, & rares
Pictares, especialy1/toseof (‘avalier GioseppedArpino, & themovablesareprincely
& rich. In a word this wastIte las/pieceol Archiíeclureflnishdby Giacomodel/a Por-
lo, who builí it for Pie/ro Card: Aldobrandiniin Ihe lime of ClemeníIheStIt»49.

En el mismo sentidose manifestaronStendhaly Tainedespuésde suvisita a la
villa:

«A la derecha, la villa Aldobrandiniabresusavenidasde plátanoscoto-
sa/es,susarqaitectarasdeescaleras,debalaustresydeterrazas.A la enrada, ado-
sado contra la montaña,un pórtico decolumnasydeestatuas,derramoa oleadasel
aguaquellega delo alto sobreunoescoleradecoscados;esel palacio decampoita-
bono, dispuestoporoun gran señorde gustoclásico,quesientela naturalezasegún
los paisajesdePoussiny de Claudio Lorroin. Los habitacionesinterioresestánpin-
tadaso/fresco:LosnuevemusasalrededordeApolo, Los Ciclopesy Vulcanoensu
fraguo, numerosostechosdel caballeroD Arpino, EvayAdán, Golioíh y David, una
JudiíhdelDomenichino, hermosoysencilla...»

«Un ligero vientosirocoapenasperceptiblehacía,flotar algunosnubecillasblan-
caspor encimadelMonteAlbano; un color deliciosoreinabaenel ambienteyyo me
sentíadichosode vivir DistinguíaperfectamenteFrascotiyCalelgandolfo,queestán
a cuatro leguasdeaquí, ylo Villa Aldobrandini, dondese encuentroel sublimefres-
co delDomenichino»50.

Los artistas—junto con los viajeros—noshandejadoel otro testimoniodesta-
cadocon el quepodemosreconstruir«visualmente»la imagenquedebíatenerla
Villa Belvederede los Aldobrandinienlos siglos pasados.Y aunquelo único queha
llegadohastanosotrossongrabados,realizadospor diversosautoresa lo largodel
siglo XVII, éstossonfundamentalesparaapreciarlas diversaspartesqueconfigura-
banel conjunto~

Una primera representaciónde la villa -—casi contemporáneade suconstruc-
ción— nosla ofreceGreuterque realizó en 1620 un grabadodondese recogíauna
vistade todoel pueblode Frascatiy lasvillas situadasen susalrededores.Estaima-
genresultadegranutilidadya quenospenniteapreciarla formaen queestabaorga-
nizadatoda la villa, destacandoespecialmenteladistribuciónde los jardinesy de las

»> 1’. García Montalvo, op. cit., pp. >33 y 135-136Estos dos fragmentos son de Stendhal <Vie
rl HenryBrulard), y de Taine (Voyageen Italie), respectivamente.

>‘ Véase el apéndice gráfico, donde se incluyen algunos de los grabados realizados sobre la Villa
Aldobrandini.
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diversasfuentesque—enposiciónascendentepor la laderade la colina—estaban
dispuestasen un mismoeje axial. Además,la imagennosofrecela posibilidadde
situarla villa conrespectoa Frascatiy aotras villas próximas,y constatarcómoera
el edificio originalmenteen sufachadaprincipal,modificadaenel siglo XIXcuando,
en unarestauración,sedecidiósustituirel antiguofrontón curvopor uno triangular
(algo que tambiénpodemoscontemplaren otros grabadosposteriores).

Mediadoel siglo XVII, otro grabador—Barriére—- seríael encargadode propor-
cionamosuna imagenmásdetalladade la villa en su seriede grabadosVilla A/do-
brandinaTusculana(1647).Estosgrabadossonfundamentalesparaconocertantola
arquitecturaexterior del palacio(fachadaprincipal y posterior),como el aspecto
original que ofrecíael tea/rodell’acqua.Graciasa esteúltimo grabadoconocemos
quéesculturashabíay cómo estabandispuestasenlos cinco nichosen queestáorga-
nizadala exedra.Algunas deesasesculturas,asícomo el grupo centraldel leóny el
jabalí, o las estatuassituadassobrela balaustradasuperiordel teatro,se hanperdido
a lo largo deestossiglos y sólo, atravésde estegrabadoy las crónicasde losviajeros,
podemoshacemosunaideadecómoy dóndeestaban.Hay otro grabado,además,que
juegaun papelimportanteen la reconstrucciónhistóricade la villa (jardines,teatro,
palacio,vías y ejesinteriores...),ya que se tratade laplantade todoel conjunto.

El tercerodelos grabadoreses Giovanni BattistaFalda,quienentre1675y 1691
realizó la famosaseriede grabadosLe Fontanedi Romadonderecogealgunasde
las fuentesmásimportantesde la épocay, entreellas,lasque formabanpartedela
Villa Aldobrandini. Resulta,sobretodo, interesanteel grabadoque reproducela
Saladel Parnasodondeestabael conocidoórganohidráulico,que tantaexpectación
despertóentrelas personasy viajerosdela épocaquepudieroncontemplarlofun-
cionando.Ademásde estasala, hizo los grabadosdel teatro del/ocqua, de las
fuentessuperiores—la fontanarustica y lafontana dei Pastori—y de la fontana
Barchetíadel Helvedere.

Más recienteen el tiempo,que los grabadosrealizadosporestosartistas,sonlas
pinturasde tresartistasfrancesesde fines del siglo XVIII y principios del xíx que
tambiénconocieronlasvillas deFrascatiy quedejaronconstancia—atravésde sus
pinceles—del interésquedespertóenellos la villa de los Aldobrandini.De nuevo
en éstos,como ocurriesecon los viajerosde su mismaépoca,losjardinesy el teatro
ejercieronen ellos unamayor atraccióna la horade reflejarlo en sus cuadros.
Estosartistasfueron Fragonard,HubertRobert,y Granet.Esteúltimo se sirvió de
otro pintor —anterioren el tiempo—como temaparauna de suscomposiciones,
ambientadaen el teatrodell’acqua52 En cuantoa los dosprimeros,Fragonardy
Robert,tambiénrealizaronsendascomposicionespictóricasdondetomaroncomo
motivo de inspiraciónlas llamadasColumnasde Hérculesdel mismo teatro~

52 Se trata del cuadro PresentacióndeDomenichinoal CardenalPietro Aldobrandinien su Vi/la.

SegtinC. DOoofrio, op. ch>, lámina 121, esta pintura se conservaba en 1963 en la colección de la villa.
“ Véase]. de Cayenx, HubertRobertel lesJardins.Paris, 1982.
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Luis3? Gordo Peláez Visionese impresionesde la Villa Belvedere...

Fig. 2. El palacio, las fuentes y los jardines en una vista de 1620 (Greuter).
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Visioneseimpresionesde la Villa Belvedere...

Ng. 3. P]antade la villa: palacio, teatro delfacqua, fuentes y jardines (Barriére).
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Hg. 7. Interior de la Sala del Parnaso (Falda).
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